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Заседание открывается в 10 ч. 40 м. 
 

Общие прения (продолжение) 
 

1. Г-жа Гоикочеа Эстенос (Куба) выражает 
обеспокоенность в связи с низкими темпами прогресса 
со стороны государств, обладающих ядерным оружием, 
в достижении полного уничтожения своих ядерных 
арсеналов. Для осуществления на практике достижений 
Конференций 1995 и 2000 годов по рассмотрению 
действия Договора требуется сильная политическая 
воля всех государств-участников и государств, 
обладающих ядерным оружием, в частности. Важно не 
допустить повторения неудач Конференции 2005 года 
по рассмотрению действия Договора. Кроме того, 
рассмотрение действия Договора необходимо 
осуществлять в соответствии с пунктом 3 статьи VIII 
Договора о нераспространении ядерного оружия 
(ДНЯО), в котором содержится требование к 
государствам-участникам выполнять все свои 
обязательства по Договору. 

2. Куба никогда не рассматривала возможность 
разработки оружия массового уничтожения и 
выполнила свои обязательства по всем 
соответствующим международным договорам. 
Существование ядерного оружия представляет 
серьезную угрозу международному миру и 
безопасности. По прошествии почти 40 лет после 
вступления Договора в силу по-прежнему сохраняется 
приблизительно 32 300 единиц ядерного оружия, из 
которых более 12 000 единиц готовы к немедленному 
развертыванию. На Конференции 2000 года по 
рассмотрению действия Договора государства-
участники договорились предпринять 13 практических 
шагов в целях обеспечения систематического прогресса 
в осуществлении статьи VI Договора. Недопустимо 
развивать концепцию международной безопасности на 
основе пропаганды и развития военных блоков и 
политики ядерного сдерживания. 

3. Некоторые государства, обладающие ядерным 
оружием, осуждают развивающиеся страны за якобы 
невыполнение их обязательств, в то время как сами они 
продолжают разрабатывать программы вертикального 
распространения. Разоружение и нераспространение 
являются взаимоусиливающими процессами, 
необходимыми для укрепления международного мира и 
безопасности. Некоторые государства-участники 
ошибочно стремятся пренебречь или минимизировать 
значимость ядерного разоружения и навязать 
дифференцированный подход к нераспространению, 

утверждая, что проблему представляет не 
существование ядерного оружия как таковое, а 
поведение государств, обладающих им. Делегация 
Кубы не приемлет отсутствие политической воли 
некоторых государств, обладающих ядерным оружием. 
Государствам, не обладающим ядерным оружием, 
должны быть предоставлены гарантии в целях защиты 
их от использования или угрозы использования 
ядерного оружия, и эти гарантии должны быть 
объединены в рамках всеобщего, безусловного и 
юридически обязательного договора. 

4. Создание зон, свободных от ядерного оружия, 
представляет собой важный вклад в усилия, 
направленные на достижение ядерного разоружения и 
нераспространения. Куба выполнила все свои 
международные обязательства, в том числе по 
Договору Тлателолко. Она поддерживает создание 
зоны, свободной от ядерного оружия, на Ближнем 
Востоке в соответствии с резолюциями 487 (1981) и 687 
(1991) Совета Безопасности, а также с резолюциями по 
Ближнему Востоку, принятыми на Конференции 
1995 года участников ДНЯО по рассмотрению и 
продлению действия Договора (NPT/CONF.1995/32 
(часть I), приложение). Делегация Кубы призывает 
Израиль присоединиться к ДНЯО, поставить все свои 
ядерные объекты под режим всеобъемлющих гарантий 
Международного агентства по атомной энергии 
(МАГАТЭ) и выполнить свои действия в соответствии 
с режимом нераспространения. Кроме того, 
Соединенные Штаты Америки должны прекратить 
оказание материальной и научно-технической помощи 
Израилю. Заявление, сделанное премьер-министром 
Израиля 12 декабря 2006 года, в котором он признал, 
что Израиль обладает ядерным оружием, представляет 
серьезную угрозу безопасности в регионе и во всем 
мире. 

5. Важно соблюдать три основополагающих 
принципа Договора, в том числе неотъемлемое право 
всех государств-участников на использование ядерной 
энергии в мирных целях в соответствии со статьей IV 
Договора. Делегация Кубы обеспокоена чрезмерным 
контролем в отношении развивающихся стран, 
использующих ядерные технологии в мирных целях. 
Необходимо сделать международные режимы 
экспортного контроля прозрачными, согласованными 
на многосторонней основе, всеобъемлющими, 
всесторонними и недискриминационными, и не 
налагать никаких ограничений на доступ к материалам, 
оборудованию и технологиям, которые нужны 
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развивающимся странам для использования в мирных 
целях в интересах их непрерывного развития. Ввиду 
того, что техническое сотрудничество является 
средством, позволяющим государствам-участникам 
осваивать ядерную энергию в мирных целях, Куба 
выступает против использования программ 
технического сотрудничества МАГАТЭ в политических 
целях. Делегация Кубы вновь подтверждает значимость 
Агентства как единственного органа, ответственного за 
осуществление ядерного контроля с помощью системы 
гарантий и контроля. В связи с этим важно обеспечить, 
чтобы на Агентство не оказывалось неправомерное 
давление, которое может подорвать эффективность его 
деятельности и его авторитет. По мнению Кубы, 
постоянное увеличение военных расходов в глобальном 
масштабе, объем которых превышает 1 трлн. долл. 
США, создает обстановку недоверия и вызывает 
закономерную обеспокоенность на международном 
уровне. Заслуживает сожаления тот факт, что одна 
страна тратит на вооружение столько же, сколько 
остальные страны мира вместе взятые, в то время как 
ежегодно миллионы людей умирают от излечимых 
болезней, недостаточности питания и голода. 
Делегация Кубы призывает к полному уничтожению 
вооружений и полному осуществлению Целей в 
области развития Декларации тысячелетия. 

6. Г-н Вибово (Индонезия) говорит, что неудача 
Конференции 2005 года по рассмотрению действия 
ДНЯО ясно показала необходимость укрепления 
режима нераспространения. Несмотря на наличие в 
Договоре несправедливых моментов, подавляющее 
большинство государств-участников продолжают 
поддерживать его. Он является краеугольным камнем в 
глобальном стремлении к миру, свободному от 
ядерного оружия, и важнейшим отправным пунктом 
нераспространения и ядерного разоружения. 

7. Существующие запасы ядерного оружия следует 
систематически уничтожать. Однако для полного 
уничтожения ядерного оружия необходимо, чтобы 
государства, обладающие ядерным оружием, включая 
Соединенные Штаты, играли в этом лидирующую роль. 
Будучи государствами, ядерные арсеналы которых 
составляют более чем три четверти общемирового 
ядерного арсенала, Соединенные Штаты Америки и 
Российская Федерация несут особую ответственность 
за преодоление препятствий к осуществлению 
статьи VI Договора. Несмотря на то, что оба 
государства пришли к соглашению о значительном 
сокращении к 2012 году ядерных боеголовок в 

соответствии с Московским договором, этот Договор 
не содержит принципов контроля, необратимости и 
прозрачности. Государства, обладающие ядерным 
оружием, должны предоставить гарантии безопасности, 
которые бы гарантировали, что государства, не 
обладающие ядерным оружием, не станут объектом 
угрозы применения ядерного оружия, и эти гарантии 
должны быть объединены во всеобъемлющий, 
безусловный и юридически обязательный договор.  

8. Система гарантий МАГАТЭ является 
существенной частью глобального режима ядерного 
нераспространения. Делегация Индонезии вновь 
подтверждает значимость Агентства как единственного 
органа, ответственного за осуществление ядерного 
контроля, и приветствует значительные усилия, 
предпринятые Агентством в деле укрепления системы 
гарантий и контроля. Индонезия подписала и 
ратифицировала ДНЯО и заключила с Агентством 
Соглашение о всеобъемлющих гарантиях и 
Дополнительный протокол. Она призывает все 
государства, которые еще не сделали этого, 
последовать ее примеру. 

9. Неотъемлемое право всех государств-участников 
на использование ядерной энергии в мирных целях в 
соответствии со статьей IV ДНЯО составляет одну из 
важнейших целей ДНЯО. Для многих государств, не 
обладающих ядерным оружием, ядерная энергия играет 
ключевую роль в обеспечении энергетической 
безопасности и независимости. Несмотря на то что 
многие государства полагают, что необходимо 
дальнейшее сокращение и более тщательный 
мониторинг доступа к технологиям двойного 
назначения, чрезмерный контроль доступа к полному 
ядерному топливному циклу может несправедливым 
образом отстранить развивающиеся страны от ядерной 
энергии и технологий. Индонезия разделяет 
обеспокоенность по поводу роста проблем, связанных с 
нераспространением, и принимает к сведению 
инициативы, выдвинутые государствами-участниками 
в целях противостояния им. Вместе с тем вопросы, 
касающиеся обогащения урана, предоставления услуг 
ядерного топливного цикла, топливного цикла и 
регенерации отработавшего топлива, следует решать 
путем многосторонних переговоров под эгидой 
МАГАТЭ на всеобщей и недискриминационной основе. 
Следует предпринимать дальнейшие действия в 
соответствии с предложением о создании 
многонациональной установки на региональной основе, 
выдвинутым в докладе группы экспертов о 
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многосторонних подходах к ядерному топливному 
циклу (NPT/CONF.2005/18), представленном 
Генеральному директору МАГАТЭ на Конференции 
2005 года по рассмотрению действия Договора, 
поскольку оно будет содействовать повышению 
гарантий в области ядерного нераспространения, 
связываемых с гражданским ядерным топливным 
циклом, при одновременном сохранении гарантий 
поставок и предоставления услуг. 

10. Затяжной конфликт в Ираке, проблема иранской 
ядерной программы и заявление Израиля об обладании 
ядерными вооружениями может прямым или 
косвенным образом негативно воздействовать на 
региональную стабильность. Ввиду этого необходимо 
рассмотреть вопрос о создании зоны, свободной от 
ядерного оружия, на Ближнем Востоке. Настало время 
для осуществления резолюций 487 (1981) и 687 (1991) 
Совета Безопасности, а также резолюции по Ближнему 
Востоку, принятой на Конференции 1995 года 
участников ДНЯО по рассмотрению и продлению 
действия Договора (NPT/CONF.1995/32 (часть I), 
приложение). 

11. Несмотря на то, что государства-участники имеют 
право выйти из Договора согласно статье X Договора, в 
соответствии с Венской конвенцией о праве 
международных договоров такой выход не затрагивает 
никакие права, обязанности или правовое положение 
сторон, возникшее в результате выполнения Договора 
до прекращения его действия. Обязательства и 
обязанности в одинаковой мере касаются государств, 
обладающих ядерным оружием, и государств, не 
обладающих им. Было бы несправедливо требовать от 
государств, не обладающих ядерным оружием, 
выполнять свои обязательства, в то время как 
государства, обладающие ядерным оружием, не 
выполняют своих обязательств в области разоружения. 
Применение двойных стандартов приведет только к 
дальнейшему подрыву целостности Договора. 

12. Правительство Индонезии по-прежнему 
обеспокоено тем, что некоторые государства, 
обладающие ядерным оружием, в нарушение статьи I 
Договора поставляют ядерные материалы и технологии 
государствам, не являющимся участниками ДНЯО. 
Государства, не обладающие ядерным оружием, со 
своей стороны, не должны принимать помощь или 
просить о помощи в осуществлении своих ядерных 
программ в немирных целях.  

13. Наконец, необходим консенсус в отношении 
ядерной угрозы и активизация режима разоружения и 
нераспространения. Государства не должны давать 
новых толкований существующим обязательствам по 
Договору. Опора на достижения Конференций 1995 и 
2000 годов по рассмотрению действия Договора 
требует лидерства на основе стратегического 
мышления, сильной политической воли и 
сбалансированного и комплексного подхода к 
осуществлению всех положений Договора. 

14. Место Председателя занимает заместитель 
Председателя г-н Ельченко (Украина). 

15. Г-н Каванаг (Ирландия), выступая также от 
имени других членов Коалиции за новую повестку 
дня – Бразилии, Египта, Мексики, Новой Зеландии, 
Швеции и Южной Африки, – с сожалением отмечает, 
что предыдущей Конференции по рассмотрению 
действия Договора не удалось достичь значительных 
или удовлетворительных результатов. Конференция 
2010 года по рассмотрению действия Договора должна 
укрепить три основополагающих принципа, лежащих в 
основе Договора. Она должна содействовать 
выполнению обязательств, принятых государствами-
участниками на предыдущих Конференциях по 
рассмотрению действия Договора, приданию Договору 
универсального характера и эффективному 
достижению его основной цели – ликвидации ядерных 
вооружений. Эта цель была признана юридическим 
обязательством в консультативном заключении 
Международного Суда от 8 июля 1996 года. 

16. Коалиция за новую повестку дня с 
обеспокоенностью отмечает, что несмотря на то, что 
состав участников ДНЯО охватывает почти все 
международное сообщество, всеобщее присоединение к 
Договору не достигнуто. Она вновь обращается ко всем 
государствам-участникам с призывом не жалеть усилий 
по достижению всеобщего присоединения к ДНЯО и 
настоятельно призывает Израиль, Индию и Пакистан 
немедленно и безоговорочно присоединиться к 
Договору в качестве государств, не обладающих 
ядерным оружием. 

17. Не было достигнуто никакого прогресса  
в создании зоны, свободной от ядерного оружия, в 
регионе Ближнего Востока. Коалиция вновь заявляет о 
своей поддержке создания на Ближнем Востоке зоны, 
свободной от ядерного оружия, а также от других 
видов оружия массового уничтожения. 
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18. К сожалению, мало успехов было достигнуто в 
осуществлении 13 практических шагов, согласованных 
на Конференции 2000 года по рассмотрению действия 
Договора (см. заключительный документ 
(NPT/CONF.2000/28)). Вызывает беспокойство тот 
факт, что некоторые делегации, видимо, ставят под 
сомнение достигнутое соглашение. На состоявшейся в 
2000 году Конференции по рассмотрению действия 
Договора государства-участники также подтвердили 
договоренность, единогласно достигнутую на 
Конференции 1995 года по рассмотрению и продлению 
действия Договора, не заключать новые соглашения о 
ядерных поставках с участниками, не поставившими 
свои ядерные объекты под режим всеобъемлющих 
гарантий МАГАТЭ. Делегация оратора с 
обеспокоенностью отмечает тот факт, что подобные 
соглашения заключаются с государствами, не 
являющимися участниками ДНЯО. 

19. Достижение ядерного разоружения, как и 
укрепление обязательств по ДНЯО в области 
нераспространения, являются главными условиями 
успеха Договора. Попытки обеспечить прогресс в 
области нераспространения при одновременном 
преуменьшении значимости ядерного разоружения не 
приведут к положительным результатам. Разоружение 
и нераспространение являются процессами, носящими 
взаимоукрепляющий характер. Подлинное достижение 
необратимого, контролируемого и прозрачного 
сокращения ядерных вооружений вплоть до их полного 
уничтожения приведет к снижению прогнозируемой 
пользы от этих вооружений и, следовательно, 
уменьшению желания обладать ими. Любое допущение 
неограниченного владения ядерным оружием 
государствами, обладающими ядерным оружием, 
несовместимо с целостностью и устойчивостью режима 
ядерного нераспространения и более широкой целью, 
связанной с поддержанием международного мира и 
безопасности. 

20. Единственной реальной гарантией, защищающей 
от применения или угрозы применения ядерного 
оружия, является его полное уничтожение и гарантия 
того, что оно больше никогда не будет произведено 
снова. Между тем государствам, обладающим ядерным 
оружием, следует подтвердить свои существующие 
негативные гарантии безопасности всем государствам, 
не обладающим ядерным оружием, которые являются 
участниками ДНЯО, с помощью юридически 
обязательных документов. 

21. Несмотря на то что Договор о сокращении 
стратегических наступательных потенциалов (СНП) 
привел к положительной понижательной тенденции в 
отношении развертывания ядерного оружия, он не 
включал положений о каком-либо уничтожении 
боеголовок, согласованных правилах засчета или новых 
мерах контроля. В настоящее время режиму ДНЯО не 
хватает прозрачности, что в особенности касается 
государств, обладающих ядерным оружием. 
Мероприятия по ядерному разоружению должны 
включать серию поэтапных прозрачных, 
контролируемых и необратимых сокращений. В 
интересах повышения прозрачности и укрепления 
доверия государствам, обладающим ядерным оружием, 
следует публиковать стандартизованные и 
согласованные данные по своему совокупному 
арсеналу ядерного оружия в активном и резервном 
статусе. 

22. Отмечая, что срок действия Договора о 
сокращении стратегических вооружений истекает до 
проведения Конференции 2010 года по рассмотрению 
действия ДНЯО, Коалиция настоятельно призывает 
Соединенные Штаты Америки и Российскую 
Федерацию начать переговоры по последующему 
договору, который бы включал те же принципы 
разоружения и одновременно предполагал 
осуществление дальнейшего сокращения. 

23. В период после 2000 года появились новые 
военные доктрины, акцент в которых делается на 
важности ядерного оружия, усиленные планами в 
области модернизации ядерных сил и тактического 
использования ядерных вооружений. Кроме того, в 
рамках определенных политических стратегий была 
расширена сфера потенциального использования 
ядерных вооружений, например в качестве 
превентивной меры или в ответ на использование 
других видов оружия массового уничтожения. В случае 
если государства, обладающие ядерным оружием, 
будут продолжать рассматривать ядерное оружие как 
средство обеспечения безопасности, существует 
реальная угроза того, что другие государства будут 
рассматривать возможность делать то же самое. Любое 
увеличение числа государств, обладающих ядерным 
оружием, приведет к усилению существующих 
региональных напряженностей, дальнейшему подрыву 
целей ядерного разоружения и в конечном счете 
увеличит вероятность применения ядерного оружия. 
Испытание ядерного оружия, о котором объявила в 
октябре 2006 года Корейская Народно-
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Демократическая Республика и которое было осуждено 
Коалицией, служит наглядным примером этих 
опасностей. 

24. Г-н Морехон Алмейда (Эквадор) говорит, что 
внешняя политика его страны отражает ее стойкую 
приверженность нераспространению, международному 
праву, принципу многосторонности и мирному 
разрешению споров. Делегация его страны 
поддерживает международные инструменты, 
направленные на достижение полного уничтожения 
ядерного оружия и предупреждение гонки вооружений 
в космическом пространстве. ДНЯО представляет 
собой важнейший инструмент предупреждения 
вертикального и горизонтального распространения 
ядерного оружия, достижения полного и всеобщего 
ядерного разоружения и развития сотрудничества 
между государствами в области мирного 
использования ядерной энергии. 

25. Полное уничтожение ядерного оружия 
является единственным средством предупреждения его 
применения или угрозы его применения. К сожалению, 
до сих пор не достигнуты эффективные 
многосторонние соглашения по обеспечению ядерного 
разоружения, ликвидации оружия массового 
уничтожения и введению мер в целях содействия 
прозрачности и взаимному доверию. Государства, 
обладающие ядерным оружием, и государства, не 
обладающие ядерным оружием, несут совместную 
ответственность за достижение эффективного и 
неизбирательного осуществления Договора. 
Государствам, обладающим ядерным оружием, следует 
взять на себя обязательства по сокращению арсеналов 
ядерного оружия, а государствам, не обладающим 
ядерным оружием, следует развивать применение 
ядерной энергии в мирных целях согласно 
соответствующим положениям и гарантиям. Делегация 
Эквадора призывает все государства-участники прийти 
к консенсусу, который позволил бы достичь цели 
полного ядерного разоружения. Для этого государства, 
не обладающие ядерным оружием, должны выдвинуть 
конкретные предложения, учитывающие военно-
политические аспекты международной безопасности. 

26. Эквадор решительно поддерживает Договор о 
всеобъемлющем запрещении ядерных испытаний 
(ДВЗЯИ) и призывает 10 стран, упомянутых в 
приложении 2, как можно скорее подписать и/или 
ратифицировать Договор. В 1969 году Эквадор 
подписал Договор Тлателолко, по которому была 
создана первая в мире зона, свободная от ядерного 

оружия, в Латинской Америке и Карибском бассейне. 
Создание других зон, свободных от ядерного оружия, в 
южной части Тихого океана, Юго-Восточной Азии, 
Африке и Центральной Азии свидетельствует о том, 
что цель, связанная с обеспечением мира, свободного 
от ядерного оружия, достижима. Ввиду этого 
необходимо рассмотреть вопрос о создании зоны, 
свободной от ядерного оружия, на Ближнем Востоке в 
целях достижения всеобъемлющего и прочного мира в 
этом регионе. Делегация Эквадора вновь подтверждает 
значимость МАГАТЭ как единственного органа, 
ответственного за осуществление ядерного контроля и 
обеспечение соблюдения соглашений о гарантиях. 
Важно обеспечить всеобщее осуществление 
Соглашения о всеобъемлющих гарантиях, и делегация 
Эквадора призывает государства, не являющиеся 
участниками Договора, незамедлительно 
присоединиться к этому документу. Важно 
предупреждать передачу связанного с ядерным 
оружием оборудования, информации, материалов и 
установок, ресурсов или помощи в военных целях, в 
особенности государствам, не являющимся 
участниками Договора.  

27. Эквадор решительно поддерживает неотъемлемое 
право всех участников Договора проводить 
исследования, развивать производство и использовать 
ядерную энергию в мирных целях без какой-либо 
дискриминации и в соответствии с обязательствами, 
сформулированными в Договоре. Это неотъемлемое 
право для стран, которые не представляют угрозы, не 
должно быть ограничено дополнительными 
соглашениями и обязательствами. Цели Договора 
должны заключаться в сокращении арсеналов ядерного 
оружия, достижении всеобщего нераспространения и 
укреплении системы гарантий и контроля. 
Поддерживая многосторонние подходы, Эквадор 
выступает против любых односторонних действий или 
инициатив, направленных против другого государства, 
которые не получают поддержки со стороны 
Организации Объединенных Наций. Важно наращивать 
усилия по обеспечению использования ядерных 
технологий на пользу человечеству, с тем чтобы они 
перестали быть поводом для беспокойства или 
средством уничтожения. 

28. Г-н Мади (Иордания) поддерживает заявления, 
сделанные от имени Группы неприсоединившихся 
стран и Группы арабских государств, и добавляет, что, 
проявив истинную политическую волю, можно 
избежать повторения опыта предыдущей конференции. 
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Три основополагающих принципа Договора – ядерное 
разоружение, ядерное нераспространение и право на 
использование ядерной энергии в мирных целях – 
должны соблюдаться одновременно. Никто не 
выигрывает от того, что некоторые государства не 
присоединяются к Договору. Со времени принятия 
резолюции по Ближнему Востоку, на основании 
которой на Конференции 1995 года по рассмотрению 
действия Договора срок его действия был продлен на 
неопределенный период, прошло 12 лет. За это время 
резолюция была подтверждена и усилена 
Конференцией 2000 года по рассмотрению действия 
Договора, МАГАТЭ и различными резолюциями, 
имеющими международное значение, включая, в 
частности, пункт 14 резолюции 687 (1991) Совета 
Безопасности, однако по-прежнему ожидает 
осуществления. Делегация Иордании призывает 
Израиль отказаться от своего утверждения о том, что 
он испытывает потребность в ядерном оружии в связи с 
угрозами его существованию, присоединиться к 
Договору и поставить под контроль МАГАТЭ свои 
ядерные установки, а также ответить на Арабскую 
мирную инициативу. Она также призывает к 
осуществлению статей IV и V Договора, в которых 
содержится требование к государствам, обладающим 
ядерным оружием, оказывать не обладающим ядерным 
оружием государствам-участникам содействие в 
использовании ядерной энергии в мирных целях, как 
это делает Иордания в рамках своей ядерной 
программы. 

29. Г-н Сычев (Беларусь) говорит, что делегация его 
страны придает особое значение всем трем  
основным положениям ДНЯО – разоружению, 
нераспространению и праву на использование ядерной 
энергии в мирных целях – а также региональным 
усилиям по осуществлению Договора в соответствии с 
решениями предыдущих Конференций по 
рассмотрению действия Договора. Будучи первой 
страной, в добровольном порядке отказавшейся от 
обладания ядерным оружием, Беларусь призывает 
международное сообщество не терять из виду 
стратегическую цель ДНЯО – ядерное разоружение. 
Дальнейшая модернизация ядерного оружия и 
доктрины в области обороны, допускающие 
применение ядерного оружия, противоречат 
стратегическим целям ДНЯО. В свете последствий 
возникшей в результате человеческой деятельности 
ядерной катастрофы в Чернобыле правительство 
Беларуси предупреждает международное сообщество о 
неприемлемости применения или угрозы применения 

ядерного оружия в целях разрешения какого бы то ни 
было спора. 

30. Правительство Беларуси решительно 
поддерживает усилия, направленные на укрепление 
режима ядерного нераспространения. Распространение 
ядерного оружия и технологий, особенно учитывая 
возрастающую угрозу терроризма в мире, представляет 
собой одну из наиболее серьезных проблем, 
препятствующих обеспечению международной 
безопасности и стабильности. Беларусь также придает 
большое значение системе гарантий МАГАТЭ и 
высказывает одобрение по поводу усилий Агентства в 
области нераспространения. Международный 
экспортный контроль также играет важную роль в 
сдерживании распространения ядерных материалов, 
оборудования и технологий. Со своей стороны 
Беларусь создала эффективную систему национального 
контроля экспорта и поддерживает Руководящие 
принципы группы ядерных поставщиков. 

31. Механизмы ДНЯО не должны использоваться как 
предлог для противодействия мирным ядерным 
программам, которые, однако, следует осуществлять в 
условиях максимальной прозрачности в соответствии с 
Договором. Международное сообщество располагает 
необходимыми механизмами, в том числе в рамках 
МАГАТЭ, для того чтобы дать всем заинтересованным 
государствам возможность пользоваться 
преимуществами использования ядерной энергии без 
какой-либо дискриминации. 

32. Придание Договору универсального характера по-
прежнему остается актуальной проблемой. Делегация 
Беларуси с обеспокоенностью отмечает, что по-
прежнему существуют ядерные объекты, не 
поставленные под гарантии, и напоминает о важности 
негативных гарантий безопасности. Кроме того, 
необходимо уделять внимание региональным аспектам 
Договора, включая создание зон, свободных от 
ядерного оружия. Правительство Беларуси 
поддерживает резолюцию по Ближнему Востоку, 
принятую на Конференции 1995 года по рассмотрению 
действия ДНЯО, которая является важным 
компонентом системы ДНЯО. В завершение Беларусь 
приветствует подписание в 2006 году Договора о 
создании зоны, свободной от ядерного оружия, в 
Центральной Азии. 

33. Г-н Абдулла (Бахрейн), отмечая, что 
Конференция 2005 года по рассмотрению действия 
Договора не достигла успеха, к которому стремилось 
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международное сообщество, говорит, что 
существование и распространение ядерного оружия 
справедливо признано одной из наиболее опасных 
угроз глобальному миру и безопасности. В настоящий 
момент эта угроза даже более серьезна, чем в момент 
подписания Договора, в свете вызывающей тревогу 
возможности приобретения ядерного оружия 
негосударственными субъектами или дестабилизации 
имеющих жизненно важное значение регионов мира. 

34. Правительство Бахрейна вновь призывает все 
государства, которые еще не сделали этого, 
присоединиться к Договору. Особое беспокойство 
Бахрейна вызывает возможное распространение 
ядерного оружия на Ближнем Востоке и в регионе 
Персидского залива. Существование таких вооружений 
представляет собой опасность не только для стран и 
народов региона, но и для всей глобальной 
экономической системы. Ввиду этого Бахрейн 
неоднократно призывал к превращению Ближнего 
Востока в зону, свободную от ядерного оружия, и 
полностью поддержал резолюции Генеральной 
Ассамблеи, направленные на достижение этой цели. Он 
призывает Израиль присоединиться к ДНЯО и 
поставить все свои ядерные объекты под режим 
всеобъемлющих гарантий МАГАТЭ.  

35. В то же время Бахрейн признает право государств 
на мирное использование ядерной энергии в 
гражданских целях. Доверие играет ключевую роль в 
поддержании безопасности и стабильности в тех 
регионах, где используется или разрабатывается 
ядерная энергия, и оно должно опираться на гласность 
и прозрачность в области ядерных программ. В связи с 
этим Бахрейн вновь призывает все страны выполнять 
свои обязательства по ДНЯО и в полном объеме 
сотрудничать с МАГАТЭ.  

36. Г-н Добелль (Франция) говорит, что ДНЯО 
является неоценимым инструментом обеспечения 
коллективной безопасности. Проблемы, возникшие в 
ходе предыдущего цикла рассмотрения действия 
Договора, включая серьезный кризис в области 
распространения и выявление тайной сети ядерных 
поставок, радикальным образом изменили ситуацию в 
области международной безопасности. Конференция 
2005 года по рассмотрению действия Договора не 
оправдала ожиданий международного сообщества. 
Государства-участники теперь должны возобновить 
работу, которую они не смогли довести до конца. 
Недопустимо, чтобы небольшое число государств, 
поддерживаемых тайными сетями, нарушали свои 

обязательства и одновременно предъявляли свои права, 
тем самым подрывая основы Договора.  

37. Делегация оратора осуждает невыполнение 
Исламской Республикой Иран резолюций 1737 (2006) и 
1747 (2007) Совета Безопасности и сожалеет о том, что 
она в еще большей степени сократила свое 
сотрудничество с МАГАТЭ. В интересах сохранения 
целостности ДНЯО существенно важно, чтобы в 
процессе рассмотрения действия Договора решалась 
проблема, возникшая в связи с продолжением 
осуществления иранской ядерной программы.  
Кризис, вызванный заявлением правительства 
Корейской Народно-Демократической Республики о 
его намерении выйти из ДНЯО и о проведении в 
октябре 2006 года ядерного испытания, следует 
разрешать на многосторонней основе вплоть до 
полного, контролируемого и необратимого 
свертывания ядерных программ этой страны в 
соответствии с резолюцией 1718 (2006) Совета 
Безопасности. Эти два кризиса свидетельствуют о 
необходимости укрепления режима ядерного 
нераспространения путем всеобщего применения 
соглашений МАГАТЭ о гарантиях и придания 
универсального характера Дополнительному 
протоколу. Кроме того, существует необходимость в 
жестком экспортном контроле, особенно в группе 
ядерных поставщиков. Эти два кризиса 
свидетельствуют о необходимости применения 
коллективного подхода в целях предупреждения 
передачи ядерного оружия или средств его доставки в 
соответствии с резолюцией 1540 (2004) Совета 
Безопасности. Кроме того, международное сообщество 
должно противодействовать угрозе ядерного 
терроризма. Франция активно поддержала меры 
МАГАТЭ, направленные на борьбу с незаконным 
оборотом радиоактивных ядерных материалов, и 
приняла участие в Глобальной инициативе по борьбе с 
актами ядерного терроризма. 

38. Необходимо дальнейшее рассмотрение вопроса о 
выходе из Договора. Нельзя допускать, чтобы 
государства-участники приобретали ядерные 
материалы, установки и технологии в соответствии со 
статьей IV только для того, чтобы впоследствии выйти 
из Договора и использовать их в военных целях. 
Оратор привлекает внимание к рабочему документу 
NPT/CONF.2010/PC.I/WP.25, озаглавленному "Выход 
из Договора о нераспространении ядерного оружия: 
общий подход Европейского союза", в котором 
описаны последствия выхода. Любое государство, 
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выходящее из Договора, не должно продолжать 
использовать ядерные материалы, установки, 
оборудование и технологии, полученные от третьей 
страны до выхода. Такие ядерные материалы должны 
быть заморожены в целях их последующей ликвидации 
или возвращения государству-поставщику под 
контролем МАГАТЭ. Кроме того, в случае выхода 
соглашение типа INFCIRC/66 должно быть заключено 
по каждой установке, которую ожидает ликвидация или 
возврат. 

39. Франция вновь подтверждает свою 
приверженность созданию зоны, свободной от оружия 
массового уничтожения и систем его доставки, на 
Ближнем Востоке в соответствии с резолюцией 687 
(2001) Совета Безопасности и резолюцией по Ближнему 
Востоку, принятой на Конференции 1995 года по 
рассмотрению действия ДНЯО. Решение иранского 
ядерного вопроса будет содействовать международным 
усилиям в области нераспространения и достижению 
превращения Ближнего Востока в зону, свободную от 
оружия массового уничтожения и средств его доставки. 
Ядерная энергия поможет удовлетворить все 
возрастающие мировые потребности в энергии путем 
сокращения использования ископаемых видов топлива 
и поставки доступной, недорогой и экологически 
чистой энергии. Ядерная энергия играет ключевую 
роль в содействии устойчивому развитию. Франция 
уделяет значительное внимание освоению ядерной 
энергии в мирных целях в соответствии со статьей IV 
ДНЯО. Укрепление режима нераспространения не 
ставит под сомнение право на мирное использование 
ядерной энергии. В июне 2006 года Франция вместе с 
пятью другими странами выдвинула предложение о 
механизмах гарантий поставок топлива. Делегация 
Франции с интересом ожидает появления рабочего 
документа по данному вопросу, подготовленного 
Генеральным директором МАГАТЭ. ДНЯО должен 
гарантировать государствам, выполняющим свои 
обязательства, получение выгоды от ядерной энергии. 

40. Франция придает большое значение решениям, 
принятым на Конференции 1995 года по рассмотрению 
действия Договора, которые изложены в документе, 
озаглавленном "Принципы и цели ядерного 
нераспространения и разоружения" (NPT/CONF. 
1995/32 (часть I), приложение), в пункте 4 которого 
излагается программа действий по осуществлению 
статьи VI. Франция и Соединенное Королевство стали 
первыми государствами, обладающими ядерным 
оружием, которые ратифицировали Договор о 

всеобъемлющем запрещении ядерных испытаний 
(ДВЗЯИ). Франция ликвидировала свой центр ядерных 
испытаний в Тихом океане, заявила об окончательном 
прекращении производства расщепляющихся 
материалов для использования их в производстве 
вооружений, а также закрыла и приступила к 
демонтажу центров в Пьерлате и Маркуле. Франция 
также произвела радикальное сокращение своего 
ядерного арсенала, уничтожив в период с 1985 года все 
ракеты класса "земля-земля", сократив количество 
атомных подводных лодок с баллистическими ракетами 
на борту и уменьшив более чем наполовину общую 
численность средств доставки. Делегация Франции 
призывает к приданию ДВЗЯИ универсального 
характера и введению его в действие. Она готова без 
предварительных условий начать на Конференции по 
разоружению переговоры по договору о запрещении 
производства расщепляющихся материалов для 
использования их в производстве ядерных вооружений. 
Франция вновь заявляет о своей решимости вносить 
вклад в ядерное разоружение и всеобщее и полное 
разоружение.  

41. Израиль, Индию и Пакистан следует призвать 
путем диалога к тому, чтобы они придерживались 
международных стандартов в области 
нераспространения и экспортного контроля. Несмотря 
на то что в данной области был достигнут некоторый 
прогресс, предстоит сделать еще многое. 

42. Делегация Франции придает большое значение 
организации работы Подготовительного комитета и 
организации Конференции 2010 года по рассмотрению 
действия Договора. Она сожалеет по поводу времени, 
потраченного на решение процедурных вопросов на 
Конференции 2005 года по рассмотрению действия 
Договора вследствие отсутствия согласия по вопросам, 
связанным с повесткой дня и программой работы, и 
призывает участников сделать все возможное, с тем 
чтобы избежать повторения этой ситуации. В связи с 
этим она предлагает Подготовительному комитету 
рассмотреть вопрос о "правилах поведения" при 
ведении дискуссий в ходе цикла 2007–2010 годов. 
Делегация Франции будет, не жалея усилий, помогать 
Председателю в рассмотрении как вопросов существа, 
так и процедурных вопросов в ходе текущего цикла 
рассмотрения действия Договора. 

43. Г-н Отман (Сирийская Арабская Республика), 
выступая от имени Группы арабских государств, 
указывает на то, что имевший место в последнее время 
регресс поставил под сомнение эффективность режима 
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нераспространения и подорвал доверие к нему. Ему не 
был придан универсальный характер; более того, 
некоторые ядерные державы поощряют государства, не 
являющиеся участниками Договора, одновременно 
возлагая несправедливое бремя на государства, 
подписавшие с МАГАТЭ Соглашения о 
всеобъемлющих гарантиях и выполняющие их. 
Конференция по разоружению и режим разоружения в 
целом были попросту парализованы в результате отказа 
государств, обладающих ядерным оружием, признать, 
что разоружение и нераспространение представляют 
собой две стороны одной и той же монеты и что 
решения Конференций по рассмотрению действия 
ДНЯО являются неотъемлемыми компонентами 
осуществления. Это в особенности касается резолюции 
по Ближнему Востоку, принятой на Конференции 
1995 года по рассмотрению действия Договора, без 
которой в 1995 году решение о продлении действия 
Договора на неопределенный срок не было бы принято 
без голосования. 

44. Ближний Восток превратился в символ 
неэффективности Договора. Не было осуществлено 
никаких результативных усилий по созданию в этом 
регионе зоны, свободной от ядерного оружия, и 
Израиль взял на себя смелость перейти от политики 
неопределенности к открытому заявлению о том, что 
он располагает ядерным оружием. Позиция Израиля, 
которая заключается в том, что необходимо достичь 
всестороннего мира, прежде чем регион может быть 
освобожден от ядерного оружия, с тем подтекстом, что 
безопасность может быть достигнута с помощью 
ядерного оружия, подрывает доверие к Договору, так 
же как и двойные стандарты, применяемые 
международным сообществом в связи с отказом 
Израиля присоединиться к ДНЯО и поместить свои 
ядерные установки под режим гарантий МАГАТЭ. 
Арабские государства также подчеркивают 
необходимость продолжать диалог, с тем чтобы 
убедить международное сообщество в безопасности 
иранской ядерной программы и позволить Ирану 
осуществлять свое право на использование ядерной 
энергии в мирных целях в соответствии со статьей IV 
Договора и под контролем МАГАТЭ. 

45. Непримиримость Израиля при политическом 
прикрытии со стороны влиятельных держав блокирует 
неоднократно выдвигаемые арабские инициативы по 
освобождению Ближнего Востока от ядерного оружия, 
самая последняя из которых была заблокирована в ходе 
спора по поводу пункта повестки дня, касающегося 

ядерного потенциала Израиля, на пятидесятой сессии 
Генеральной конференции МАГАТЭ 2006 года. В 
результате на последней Встрече на высшем уровне 
глав арабских государств, состоявшейся в Эр-Рияде, 
было принято решение провести всестороннюю оценку 
арабской политики по данному вопросу. Арабские 
государства призывают правительства государств-
депозитариев подтвердить резолюцию по Ближнему 
Востоку и достичь соглашения в Подготовительном 
комитете по практическим рекомендациям, которые 
могут быть приняты в ходе Конференции 2010 года по 
рассмотрению действия ДНЯО. 

46. Арабские государства также придают большое 
значение сбалансированному осуществлению трех 
основополагающих принципов ДНЯО. В области 
разоружения арабские государства требуют, чтобы пять 
государств, обладающих ядерным оружием, выполнили 
13 шагов, принятых в качестве ориентиров на 
Конференции 2000 года по рассмотрению действия 
Договора, и испытывают тревогу в связи с недавними 
заявлениями некоторых государств о модернизации 
своих ядерных арсеналов, подтверждением со стороны 
ряда других государств того, что они обладают 
ядерным оружием, и сотрудничеством в ядерной 
области между некоторыми государствами и другими 
государствами, не являющимися участниками ДНЯО. 
Арабские государства подчеркивают необходимость 
обеспечения государствам-участникам, не обладающим 
ядерным оружием, юридически обязательных гарантий 
безопасности в отношении применения или угрозы 
применения ядерного оружия.  

47. Невозможность придания ДНЯО универсального 
характера и, в частности, создание Израилем военного 
ядерного потенциала при отсутствии международного 
надзора ставит под угрозу осуществление 
основополагающего принципа нераспространения. 
Арабские государства поддерживают укрепление 
системы всеобъемлющих гарантий МАГАТЭ и 
рассматривают Дополнительный протокол как важный 
механизм контроля, однако считают, что на 
государства, не обладающие ядерным оружием, 
возлагается слишком много обязательств, не 
компенсируемых прогрессом в области разоружения. 

48. Что касается третьего основополагающего 
принципа, то арабские государства рассматривают 
право на использование ядерной энергии в мирных 
целях как неотъемлемое право в соответствии со 
статьей IV Договора, и испытывают тревогу в связи с 
увеличением ограничений на экспорт ядерных 
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материалов и оборудования в государства, 
использующие ядерную энергию в соответствии с 
положениями Договора и в рамках системы 
всеобъемлющих гарантий МАГАТЭ. Необходим 
тщательный анализ в целях обеспечения соответствия 
статье IV любых новых инициатив в области гарантий в 
отношении топлива, а также того, чтобы они не 
приводили к усилению монополии какого бы то ни 
было отдельного государства в области ядерных 
технологий. 

49. Г-н Канчола (Мексика) говорит, что на 
Конференции 2005 года по рассмотрению действия 
Договора государства-участники упустили ценную 
возможность принять меры по достижению ядерного 
разоружения и укреплению глобального режима 
нераспространения. В 2007 году, спустя почти 40 лет 
после подписания ДНЯО, важно, чтобы государства-
участники вновь выразили свою приверженность и 
выполнили все обязательства по Договору, который 
представляет собой признанный на международном 
уровне правовой стандарт в вопросах разоружения. 
Важно придавать одинаковое значение всем трем 
основополагающим принципам ДНЯО и 
предпринимать активные усилия в направлении 
эффективного осуществления статьи VI Договора, 
касающейся разоружения. 

50. Неуделение вопросам разоружения 
приоритетного внимания в международной повестке 
дня и отсутствие ссылки на них в итоговом документе 
Всемирного саммита 2005 года неприемлемо. 
Делегация Мексики убеждена, что накопление 
ядерного оружия должно быть запрещено ввиду 
способности такого оружия уничтожить человечество. 
8 июля 1996 года Международный Суд вынес 
консультативное заключение относительно "законности 
угрозы ядерным оружием или его применения", в 
котором сделан вывод о существовании обязательства 
добросовестно вести переговоры по ядерному 
разоружению во всех его аспектах, которые 
завершились бы принятием соответствующего 
решения. Это обязательство пока не выполнено, и 
некоторые государства продолжают наращивать свой 
потенциал в области ядерного оружия путем 
модернизации ядерных боеголовок.  

51. Мексика обеспокоена распространенностью 
доктрин в области обороны, допускающих применение 
ядерного оружия; эффективность таких доктрин 
опирается на реальную угрозу применения ядерного 
оружия. Необходимо создать такой юридически 

обязательный инструмент, в рамках которого 
государства, обладающие ядерным оружием, без каких-
либо условий договорились бы не применять и не 
угрожать применением такого оружия в отношении 
государств, не обладающих ядерным оружием. 
Делегация Мексики также обеспокоена тем, что до сих 
пор не оказалось возможным найти способ 
предотвратить превращение космического 
пространства в полигон для гонки вооружений. 
Государствам-участникам не следует заключать 
дополнительные соглашения, если они не склонны 
соблюдать те, что уже приняты. В связи с этим 
существенно важно придерживаться принятого на 
Конференции 2000 года по рассмотрению действия 
Договора обязательства осуществить 13 практических 
шагов в целях обеспечения систематического и 
постепенного выполнения статьи VI Договора.  

52. Мексика сыграла одну из ведущих ролей в 
создании первой зоны, свободной от ядерного оружия. 
Она привержена делу создания аналогичных зон в 
других частях мира и содействию развитию 
сотрудничества между такими зонами. Государства, 
обладающие ядерным оружием, должны предоставить 
гарантии того, что они не будут применять ядерное 
оружие против стран, расположенных внутри зон, 
свободных от ядерного оружия. На Конференции по 
разоружению следует обеспечить возможность начать 
переговоры по договору о запрещении производства 
расщепляющихся материалов. Такой договор станет 
действенным вкладом в укрепление режимов 
разоружения и нераспространения.  

53. Подготовительный комитет должен 
активизировать усилия по достижению полного 
осуществления Договора о всеобъемлющем 
запрещении ядерных испытаний, и делегация Мексики 
поддерживает цели пятой Конференции по содействию 
вступлению в силу Договора о всеобъемлющем 
запрещении ядерных испытаний, которая состоится в 
Вене в сентябре 2007 года. В соответствии с 
Решением 2 Конференции 1995 года по рассмотрению 
и продлению действия ДНЯО существует 
настоятельная необходимость достичь всеобщего 
выполнения ДНЯО и обеспечить постановку 
государствами, не являющимися участниками 
Договора, их ядерных установок под всеобъемлющие 
гарантии МАГАТЭ. Государства – участники ДНЯО не 
должны заключать соглашения с государствами, не 
являющимися участниками Договора: правительство 
Мексики обеспокоено тем, что одно государство, 
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обладающее ядерным оружием, в нарушение Договора 
заключило соглашения с государством, не являющимся 
участником ДНЯО. Для того чтобы гарантировать 
использование ядерного оружия в мирных целях, 
существенно важно укрепить систему гарантий и 
контроля путем всеобщего выполнения 
Дополнительного протокола Агентства к соглашениям 
о гарантиях. Укрепление потенциала Агентства в 
области контроля необходимо для активизации и 
укрепления режима нераспространения. 

Заседание закрывается в 13 ч. 05 м. 


